L

Approved For Release 199%DS

COMMENTS ON SALISBURY'S EPILOGUES CONCERNING THE
FANQ-SOVIET RIFT

in his epilogue entitled "Talks Revised by Pravda, " in the

11 July 1961 issue of The New York Times, Harrison Salichbury

said that in Pravda’s version, the weed "unity" used by Chen Yi in
his interview with the Canadian correspondents was changed pur-
pasely in many cases to “solidarity. " He differentiates the mean-

ing of the Fusoian word for “aelidazity, " - “splochesnoat” amtlr\fﬁ' _80_ 0 1%5

for "unity" - "yedingtvo' (the more common translitezation BOX NO.
“edingtvo'') and asserte that 'the substitution of "solidaxity’ £pg9|DER NO. __31__'

‘umity® ie not accidental or a mere vagary of transiation, " FOFAE DOCS HEREIN _.1

hasis of this point he reaffizma h's general conclusion aad long

standing conviction that "the /Chen/ statement served to emphasise

the existence of serious differences between the two Commumnigt

powers fthe USSR and Cormunist China/. "

in Chen Yi's original statement he used the word "t'uan-chieh.

( /ZE {%@ which means ''to cohere, ' "an alliance" or'bffilia-
*

tion" for which the Russian word "splochennoet’ is the moet pertineat

version. The Russian word “eéim@'ﬂgﬂ?' or "unity" is, in the main, the Oy
\ ~X

best transiation for the Chinese phrases "t'ung-1" é}?@ D

or {echih' %%%mﬂ which in general mean "’WWD " fypion, ©

or "wmification, ' such as meoral or pelitical unity, unity of zction,
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unity of views, etc.
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in Peking, "ediastve' op "unity'' means "comnectivm, '’ "asscciation,
Paembination, " oxr "indivisibility, ' e, go the philosc:hical term |
Tonity of oép@uaiizw" or the "combination of theory and practice. "
The word Yedinstve' or ‘unity" is often used in such instances as
wmriy of opiniens and views, community of interests (unity of purpose
meaning identity of purpose). The word "'splochennost” is often used
in puch instances ae unity of opinions and views, community of inter-
viate ‘unity of purpose meaning idemtity of purpose). The wozd

“anlochemnest” is often used in a much stronger sense. It not only

£

sribos @ given situation such as “unity, ' "union ' “unification, "
= "eombination, ' but also imp!ﬁeé Ystrength" and the effect and
indinence of combined fores, [t may be pertinent to quote the usage
+f "splochepnost'’ given in Yshakov's dictionary of Russian Language:
il Bolsheviks amaged the world with their ‘Splockennost’ ox
“nolidarity, ' The rules of the VK#:b) a.?.go uses such phraseolegy
=0 “the party is strong with its solidarity.' Thus when the word

o dnetve' i used to connote the idea of the Chinese term Me A
shieh, " i means exactly the same as "'svlidarity" or "splochennoet. ©

According to Webster's New Collegiate Dictionary, and the

Owford University Dictionary, the word "unity" is defined as "State

af being one; singlencss; sbsence of diversity, ' or ''concord: har-

mony; accord; uniformity. "' Its synonyms are “'solidarity. integrity.”

-
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The former source statew that "Unite impilen oneness: o pacialiv

-
of that whick {9 vrried and divesns sathew than unifrrm in #8y eleo
mierEs ox k8 parte: goliderits imolics that unity in o grouwp, olnas,
cemmunity, ete.. that ensbles it to s¥press itn opiniems, manifeqs
its strength, or exert its influence as one.” Thip eRme dawwrmrw
defir -5 "solidarity" 25 "an extire ueion of interests and responeihill
ties in 8 group; commurity of intarests, chieciives, standazrds, epe, ¥
The Oxfurd Universal Dietivnary defines "solidaritv" as "the fact
ez quality. cn the part of communitiesn, ote. » of being perfectly
united or at one in some respect, esp. In interests. evmpathies,
er aspirations, " ard “"Comunurity o perfeci celnvidence of {ve be-
tween) intevests. ' It is evident that uolike what Salisbury claimed,
the word "soiidarity" used (m the given context 0 probably more

pertirert and stronger than the werd Yondty. M
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